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I.1. Consignor

Name
Address
Country ISO Code

I.2. IMSOC Reference
Specimen not to be used for exports from EU
I.2.a. Local Reference

I.5. Consignee

Name
Address
Country ISO Code

I.3. Central competent authority
I.4. Local competent authority

I.7. Country of origin ISO Code I.9. Country of destination ISO Code

I.8. Region of origin Code I.10. Region of destination Code
I.11. Place of Dispatch

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.12. Place of destination

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.13. Place of Loading

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.14. Date and time of departure

I.15. Means of Transport

Mode International
transport
document

Identification

I.16 Entry Point

I.18. Transport conditions
Ambient ☐ Controlled

temperature ☐ Chilled ☐ Frozen ☐
I.17. Accompanying documents

Commercial
document
reference

Date of issue

Country Place of
issue

I.19. Container No / Seal No

I.20. Certified as
Category 3 fish oil/fish meal for
detoxification according to
Regulation 2015/786 ☐

Production ☐ Production of petfood ☐ Breeding ☐

Consignments according to
Regulation No 999/2001 ☐ Sales ☐ Breeding and production ☐ Circus exhibition ☐

Technical use ☐ Transhumance ☐ Relaying ☐ Quarantine ☐
Slaughter ☐ Competition ☐ Pet food ☐ Fattening ☐
Approved Bodies ☐ Laboratory ☐ Organic fertilizers ☐ Registered equidae ☐
Rodent food ☐ Other ☐ Pollination ☐ Human consumption ☐
Pets ☐ Further process ☐ Game Restocking ☐ Animal Feedingstuff ☐
Storage ☐ Artificial reproduction ☐ Ornamental bird food ☐ Unregistered equidae ☐
Pharmaceutical use ☐ Training ☐ Racing ☐ Ornamental use/research ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Country ISO Code
EU Exit
Authority BCP code

EU Entry
Authority BCP code

I.22. For transit through Member State(s) ☐

Country ISO Code

I.23. Total number of packages I.24. Total quantity I.25. Total net weight I.25. Total gross weight

EUROPEAN UNION Export Health Certificate
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I.28. Description of consignment

1. 05 PRODUCTS OF ANIMAL ORIGIN, NOT ELSEWHERE SPECIFIED OR INCLUDED
0511 Animal products not elsewhere specified or included; dead animals of Chapter|1|or 3, unfit for human consumption

051199 Other
05119985 Other

Commodity Species Quantity Batch number Manufacturing plant

Cold store Cutting plant Date of freezing Date of production Date of slaughter

Net weight Product Description Package count Identification mark

EUROPEAN UNION Export Health Certificate
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II. Health information

I, the undersigned official veterinarian, certify the following:

II.1.                          (insert EU Member State of origin or a region thereof)

is officially free from Rift Valley fever, contagious caprine pleuropneumonia, peste des petits ruminants.

II.2. The embryo collection or production team

II.2.1. is authorised and supervised in accordance with Annex D, Chapter I(III) to Directive
92/65/EEC, and meets the requirement laid down by the Terrestrial Animal Health Code of
OIE.

II.3. The donor females:

II.3.1. come from holdings free from brucellosis (B. melitensis) and scrapie in accordance with the
procedure laid down by the OIE Terrestrial Animal Health Code;

(2)either  ○ [II.3.2. come from a country(2) or a zone(2) of origin free from bluetongue;]

(2)or  ○ [II.3.2. come from holdings under surveillance and/or control programmes for
bluetongue;]

II.3.3. come from holdings that have not been subject to health restrictions for infectious-
contagious diseases notifiable for these species during the last 24 months.

II.4. The semen used in the artificial insemination:

II.4.1. was collected, processed and stored in accordance with the provisions of the applicable OIE
recommendations;

II.4.2. in the case the semen comes from a donor that has died or which health condition regarding
reproductive or infectious diseases was unknown at the moment of collection of semen, the
donor females should be subject to further examination after the collection of embryos, to
check that there would not have been transmitted infectious diseases (B. melitensis, scrapie
and bluetongue);

II.4.3. in case of natural service or use of fresh semen, donors must satisfy the health conditions
described in the applicable OIE recommendations.

II.5. The ova/embryos:

II.5.1. were collected from donor females which showed no clinical signs of disease and were
controlled by a team veterinarian authorised by the Competent Authority;

II.5.2. were collected and processed by the embryo collection or production team which has not
carried out activities in an infected area or in an area subject to restrictions for animal
health reasons affecting these species;

II.5.3. were collected and processed in accordance with the recommendations of the Manual of the
International Embryo Transfer Society (IETS).

II.6. The storage and transport:

II.6.1. the ova/embryos were stored in safe premises approved for that purpose by the Competent
Authority, under the supervision of the team veterinarian, who is responsible for the
performance of all operations and attestations referred to in these health requirements;

II.6.2. while the ova/embryos for export to Chile are handled and until after storage, ova/embryos
with a different health status have not been processed;

II.6.3. have been stored only in sterilised vials with fresh nitrogen not used for any other purpose.

Notes

Part I:

·         Box I.11.: Place of origin: shall correspond to the embryo collection or production teams approved for
export to Chile, from which the embryos are dispatched.

·         Box I.20.: Number of packages: shall correspond to the number of containers.

·         Box I.21.: Identification of container and seal number shall be indicated.

·         Box I.25.: Customs code and title: Use the appropriate Harmonized System (HS) code under the following
heading: 0511.

Species: select amongst “Ovis aries” or “Capra hircus” as appropriate.

Donor identity: shall correspond to the official identification of the animal (eartag number).

EUROPEAN UNION (CL) ovine/caprine ova/in vivo derived embryos

en / cs / es 3 / 12

Pa
rt

 II
: C

er
ti

fi
ca

ti
on



SP
ECIM

EN

II. Health information

Date of collection: shall be indicated in the following format: dd/mm/yyyy.

Approval number of the team shall correspond to the approval number of the embryo collection or production
team indicated in Box I.11.

Part II:

(1) Only embryo collection and production teams, approved as being in compliance with Article 11(3) of
Directive 92/65/EEC, and listed in accordance with Article 11(4) of that Directive on the Commission
website:

http://ec.europa.eu/food/animal/approved_establishments/establishments_vet_field_en.htm and listed in the Register
of Authorized establishments for export to Chile:

http://www.sag.gob.cl/opendocs/asp/pagDefault.asp?boton=Doc51&argInstanciaId=51&argCarpetaId=1394&
argTreeNodosAbiertos=(1394)(-51)&argTreeNodoActual=1394&argTreeNodoSel=8

(2) Delete as necessary.

• The signature and the stamp must be in a different colour to that of the printing.

• The certificate must be issued in Spanish and in the language of the EU Member State of origin.
Certifying Officer

Name (in capital letters)
Date of signature
Stamp

Qualification and title
Signature

EUROPEAN UNION (CL) ovine/caprine ova/in vivo derived embryos
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I.1. Odesílatel

Název
Adresa
Země Kód ISO

I.2. Referenční číslo IMSOC
Specimen not to be used for exports from EU
I.2.a. Local Reference

I.5. Příjemce

Název
Adresa
Země Kód ISO

I.3. Ústřední příslušný orgán
I.4. Local competent authority

I.7. Země původu Kód ISO I.9. Country of destination Kód ISO

I.8. Region of origin Kód I.10. Region určení Kód
I.11. Place of Dispatch

Název
Adresa
Číslo schválení
Země Kód ISO

I.12. Místo určení

Název
Adresa
Číslo schválení
Země Kód ISO

I.13. Místo nakládky

Název
Adresa
Číslo schválení
Země Kód ISO

I.14. Date and time of departure

I.15. Dopravní prostředky

Typ Doklad Identifikace

I.16 Entry Point

I.18. Transport conditions
Okolní ☐ Controlled

temperature ☐ Chlazený ☐ Zmrazené ☐
I.17. Průvodní doklady

Referenční
číslo
obchodního
do k ladu

Datum
vydání

Země Místo
vydání

I.19. Č. kontejneru / č. plomby

I.20. Certified as
Category 3 fish oil/fish meal for
detoxification according to
Regulation 2015/786 ☐

Production ☐ Production of petfood ☐ Breeding ☐

Consignments according to
Regulation No 999/2001 ☐ Sales ☐ Breeding and production ☐ Cirkus/výstava ☐

Technické použití ☐ Transhumance ☐ Sádkování ☐ Karanténa ☐
Porážka ☐ Competition ☐ Krmivo pro domácí zvířata ☐ Výkrmová ☐
Schválené orgány ☐ Laboratory ☐ Organic fertilizers ☐ Evidovaní koňovití ☐
Rodent food ☐ Jiné ☐ Pollination ☐ Lidská spotřeba ☐
Zvířata v zájmovém chovu ☐ Další postup ☐ Game Restocking ☐ Krmivo pro zvířata ☐
Storage ☐ Umělé rozmnožování ☐ Ornamental bird food ☐ Unregistered equidae ☐
Použití pro farmaceutické účely ☐ Training ☐ Racing ☐ Ornamental use/research ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Země Kód ISO
EU Exit
Authority BCP code

EU Entry
Authority BCP code

I.22. For transit through Member State(s) ☐

Země Kód ISO

I.23. Celkový počet balení I.24. Celkové množství I.25. Celková čistá hmotnost I.25. Celková hrubá hmotnost

EVROPSKÁ UNIE Export Health Certificate
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I.28. Description of consignment

1. 05 VÝROBKY ŽIVOČIŠNÉHO PŮVODU, JINDE NEUVEDENÉ ANI NEZAHRNUTÉ
0511 Výrobky živočišného původu, jinde neuvedené ani nezahrnuté; mrtvá zvířata kapitol|1|nebo 3, nezpůsobilá k lidskému požívání

051199 Ostatní
05119985 Ostatní

Komodita Druh Množství Číslo šarže Výrobní zařízení

Chladírenské zařízení Bourárna Datum zmrazení Datum výroby Datum porážky

Čistá hmotnost Product Description Počet balení Identifikační značka

EVROPSKÁ UNIE Export Health Certificate
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II. Informace týkající se zdraví

Já, níže podepsaný úřední veterinární lékař, potvrzuji, že:

II.1                          (vložte členský stát EU původu nebo jeho region)

je úředně prostý/á/é horečky Údolí Rift, nakažlivé pleuropneumonie koz a moru malých přežvýkavců.

II.2 Tým pro odběr nebo produkci embryí

II.2.1 je schválen a podléhá dohledu v souladu s bodem III kapitoly I přílohy D směrnice 92/65/EHS
a splňuje požadavky stanovené v Kodexu zdraví suchozemských živočichů OIE.

II.3 Dárcovské ovce a kozy:

II.3.1 pocházejí z hospodářství prostých brucelózy (B. melitensis) a klusavky, v souladu
s postupem uvedeným v Kodexu zdraví suchozemských živočichů OIE;

(2)buď  ○ [II.3.2 pocházejí ze země(2) nebo oblasti(2) původu prosté katarální horečky ovcí;]

 (2)nebo  ○ [II.3.2 pocházejí z hospodářství, na která se vztahují programy dozoru a/nebo
programy pro tlumení katarální horečky ovcí;]

II.3.3 pocházejí z hospodářství, na která se během posledních 24 měsíců nevztahovala veterinární
omezení z důvodu infekčních nebo kontagiózních nákaz, které jsou u těchto druhů povinné
hlášením.

II.4 Sperma použité při umělé inseminaci:

II.4.1 bylo odebráno, ošetřeno a skladováno v souladu s platnými doporučeními OIE;

II.4.2 v případě, že sperma pochází od dárce, který uhynul nebo jehož zdravotní stav týkající se
reprodukčních nebo infekčních onemocnění byl v okamžiku odběru spermatu neznámý,
měly by být dárkyně po odběru embryí podrobeny dalšímu vyšetření k ověření, že nedošlo k
přenosu infekčních nákaz (B. melitensis, klusavka a katarální horečka ovcí);

II.4.3 v případě přirozené plemenitby nebo použití čerstvého spermatu musí dárci splňovat
veterinární podmínky uvedené v platných doporučeních OIE.

II.5 Vajíčka/embrya:

II.5.1 byla odebrána od dárcovských zvířat, která nevykazovala žádné klinické příznaky nákaz a
byla zkontrolována veterinárním lékařem týmu, který má povolení příslušného orgánu;

II.5.2 byla odebrána a ošetřena týmem pro odběr nebo produkci embryí, který nevykonával
činnosti v infikované oblasti či v oblasti podléhající veterinárním omezením vztahujícím se
na tyto druhy zvířat;

II.5.3 byla odebrána a ošetřena v souladu s doporučeními uvedenými v příručce Mezinárodní
společnosti pro přenos embryí (IETS).

II.6 Skladování a přeprava:

II.6.1 vajíčka/embrya byla uskladněna v zabezpečených prostorech schválených pro tento účel
příslušným orgánem, pod dohledem veterinárního lékaře týmu, jenž odpovídá za provedení
všech operací a potvrzení v souladu s veterinárními požadavky;

II.6.2 v době manipulace s vajíčky/embryi určenými k vývozu do Chile až do konce skladování
nebyla zpracovávána vajíčka/embrya s odlišným veterinárním statusem;

II.6.3 byla uchována pouze ve sterilizovaných zkumavkách s čerstvým dusíkem, které nebyly
použity k jiným účelům.

Poznámky

Část I:

·         Kolonka I.11: Místo původu: odpovídá týmům pro odběr nebo produkci embryí schváleným pro vývoz
do Chile, ze kterých jsou embrya odesílána.

·         Kolonka I.20: Počet balení: odpovídá počtu nádob.

·         Kolonka I.21: Uvede se označení kontejneru a číslo plomby.

Kolonka I.25: Celní kód a název: Použijte příslušný kód harmonizovaného systému (HS) následujícího
čísla: 0511.

Druh zvířat: uveďte podle situace „Ovis aries“ nebo „Capra hircus“.

Totožnost dárce: odpovídá úřední identifikaci zvířete (číslo na ušní známce).

EVROPSKÁ UNIE (CL) Vajíčka ovcí a koz / embrya ovcí a koz získaná in vivo
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II. Informace týkající se zdraví

Datum odběru: uvede se v následujícím tvaru: dd/mm/rrrr.

Číslo schválení týmu musí odpovídat číslu schválení týmu pro odběr nebo produkci embryí uvedeného v kolonce
I.11.

Část II:

(1) Pouze týmy pro odběr a produkci embryí schválené jako vyhovující požadavkům čl. 11 odst. 3 směrnice
92/65/EHS a uvedené v souladu s čl. 11 odst. 4 zmíněné směrnice na internetových stránkách Komise:

http://ec.europa.eu/food/animal/approved_establishments/establishments_vet_field_en.htm a na seznamu zařízení
schválených pro vývoz do Chile:

http://www.sag.gob.cl/opendocs/asp/pagDefault.asp?boton=Doc51&argInstanciaId=51&argCarpetaId=1394&
argTreeNodosAbiertos=(1394)(-51)&argTreeNodoActual=1394&argTreeNodoSel=8

(2) Nehodící se škrtněte.

• Barva podpisu a razítka se musí lišit od barvy tisku.

• Osvědčení musí být vyhotoveno ve španělském jazyce a v jazyce členského státu EU, který je státem
původu.

Certifying Officer

Name (in capital letters)
Datum podpisu
Razítko

Qualification and title
Podpis

EVROPSKÁ UNIE (CL) Vajíčka ovcí a koz / embrya ovcí a koz získaná in vivo
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I.1. Expedidor

Nombre
Dirección
País Código ISO

I.2. Referencia SGICO
Specimen not to be used for exports from EU
I.2.a. Local Reference

I.5. Destinatario

Nombre
Dirección
País Código ISO

I.3. Autoridad central competente
I.4. Autoridad local competente

I.7. País de origen Código ISO I.9. País de destino Código ISO

I.8. Región de origen Código I.10. Región de destino Código
I.11. Place of Dispatch

Nombre
Dirección
Número de
autorización
País Código ISO

I.12. Lugar de destino

Nombre
Dirección
Número de
autorización
País Código ISO

I.13. Lugar de carga

Nombre
Dirección
Número de
autorización
País Código ISO

I.14. Fecha y hora de salida

I.15. Medio de transporte

Tipo Documento Identificación

I.16 Entry Point

I.18. Condiciones de transporte
Ambiente ☐ Controlled

temperature ☐ De refrigeración☐ De congelación☐
I.17. Documentos de acompañamiento

Referencia
del
documento
comercial

Fecha  de
emisión

País Lugar de
emisión

I.19. Número del contenedor / Número de precinto

I.20. Mercancías certificadas como
Category 3 fish oil/fish meal for
detoxification according to
Regulation 2015/786 ☐

Production ☐ Production of petfood ☐ Breeding ☐

Consignments according to
Regulation No 999/2001 ☐ Sales ☐ Breeding and production ☐ Circo/Exposición ☐

Uso técnico ☐ Transhumance ☐ Reinstalación ☐ Cuarentena ☐
Sacrificio ☐ Competition ☐ Alimentos para animales de

compañia ☐ Engorde ☐

Organismos autorizados ☐ Laboratory ☐ Organic fertilizers ☐ Équidos registrados ☐
Rodent food ☐ Otro ☐ Pollination ☐ Consumo humano ☐
Animales de compañía ☐ Proceso adicional ☐ Game Restocking ☐ Alimentación animal ☐
Storage ☐ Reproducción artificial ☐ Ornamental bird food ☐ Unregistered equidae ☐
Uso farmacéutico ☐ Training ☐ Racing ☐ Ornamental use/research ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Country Código ISO
EU Exit
Authority BCP code

EU Entry
Authority BCP code

I.22. For transit through Member State(s) ☐

Country Código ISO

I.23. Número total de bultos I.24. Cantidad total I.25. Peso neto total I.25. Peso bruto total

UNIÓN EUROPEA Export Health Certificate
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I.28. Descripción de la mercancía

1. 05 LOS DEMÁS PRODUCTOS DE ORIGEN ANIMAL NO EXPRESADOS NI COMPRENDIDOS EN OTRA PARTE
0511 Productos de origen animal no expresados ni comprendidos en otra parte; animales muertos de los capítulos 1|o 3, impropios para la
alimentación humana

051199 Los demás
05119985 Los demás

Materia prima Especies Cantidad Número de lote Fábrica

Almacén frigorífico Sala de despiece Fecha de congelación Fecha de producción Fecha del sacrificio

Peso neto Product Description Recuento de bultos Marca de identificación

UNIÓN EUROPEA Export Health Certificate
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II. Información sanitaria

El veterinario oficial abajo firmante certifica lo que sigue:

II.1.                          (indicar el Estado miembro de la UE de origen o la región de origen)

es una zona oficialmente libre de la fiebre del Valle del Rift, la pleuroneumonía contagiosa caprina y la
peste de los pequeños rumiantes.

II.2. El equipo de recogida y producción de embriones

II.2.1. está autorizado y supervisado con arreglo al capítulo I, sección III, del anexo D de la
Directiva 92/65/CEE y cumple los requisitos que establece el Código Sanitario para los
Animales Terrestres de la OIE.

II.3. Las hembras donantes:

II.3.1. provienen de explotaciones libres de brucelosis (B. melitensis) y tembladera de acuerdo con
el procedimiento que establece el Código Sanitario para los Animales Terrestres de la OIE;

(2)o bien  ○ [II.3.2. proceden de un país(2) o una zona(2) declarada libre de la fiebre catarral ovina;]

(2)o  ○ [II.3.2. proceden de una explotación sujeta a programas de vigilancia o control de la
fiebre catarral ovina;]

II.3.3. proceden de explotaciones que no han sido sometidas en los últimos 24 meses a
restricciones sanitarias debido a enfermedades infectocontagiosas de notificación
obligatoria de las especies en cuestión.

II.4. El esperma utilizado en la inseminación artificial:

II.4.1. ha sido extraído, tratado y almacenado en condiciones que se ajustan a las disposiciones del
Código Sanitario para los Animales Terrestres de la OIE;

II.4.2. en el caso del esperma que provenga de un donante que haya muerto o cuyo estado de salud
con respecto a enfermedades reproductivas o infecciosas se ignorase en el momento de la
recogida del esperma, las hembras donantes deben ser sometidas a un nuevo control tras la
recogida de los embriones, para comprobar que no se hayan transmitido enfermedades
infecciosas (B. melitensis, tembladera o fiebre catarral ovina);

II.4.3. en el caso de la monta natural o el esperma fresco, los donantes deben cumplir las
condiciones sanitarias establecidas en las recomendaciones correspondientes de la OIE.

II.5. Los óvulos/embriones:

II.5.1. han sido extraídos de hembras donantes que no mostraban signos clínicos de enfermedad y
fueron analizados por un equipo de veterinarios autorizado por las autoridades
competentes;

II.5.2. han sido extraídos y trasformados por el equipo de recogida y producción de embriones,
que no ha desarrollado ninguna actividad en zonas infectadas ni en zonas sujetas a
restricciones por motivos de salud que afecten a las especies en cuestión;

II.5.3. han sido extraídos y transformados de acuerdo con las recomendaciones del Manual de la
Sociedad Internacional de Transferencia de Embriones (IETS).

II.6. Almacenamiento y transporte:

II.6.1. los óvulos/embriones han sido almacenados en instalaciones aprobadas para este fin por la
autoridad competente, bajo la supervisión del equipo de veterinarios responsable del
cumplimiento de todas las operaciones y certificaciones contempladas en los presentes
requisitos sanitarios;

II.6.2. mientras los óvulos y los embriones destinados a su exportación a Chile son manipulados y
hasta después de su almacenamiento, no se han procesado óvulos o embriones con un
estatus sanitario distinto;

II.6.3. se han almacenado exclusivamente en frascos esterilizados con nitrógeno fresco no
utilizado con ninguna otra finalidad.

Notas

Parte I:

·         Casilla I.11.: El lugar de origen corresponderá a los equipos de recogida o producción de embriones
autorizados para la exportación a Chile desde los que se envíen los embriones.

·         Casilla I.20.: El número de bultos corresponderá al número de contenedores.
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II. Información sanitaria

·         Casilla I.21.: Indíquense la identificación del recipiente y el número de precinto.

·         Casilla I.25.: Indíquese el código aduanero y el título: Utilícese el código del Sistema Armonizado (SA) de
la partida: 0511.

Seleccione la especie «Ovis aries» o «Capra hircus» según proceda.

La identidad del donante corresponderá a la identificación oficial del animal (crotal).

Indíquese la fecha de recogida con el formato dd.mm.aaaa.

El número de autorización del equipo corresponderá al número de autorización del equipo de recogida o
producción de embriones, indicado en la casilla I.11.

Parte II:

(1) Solo los equipos de recogida y producción de embriones autorizados que cumplan las disposiciones del
artículo 11, apartado 3, de la Directiva 92/65/CEE, que figuren en la lista de equipos a la que se hace
referencia en el apartado 4 del mismo artículo, que puede consultarse en el sitio web de la Comisión:

http://ec.europa.eu/food/animal/approved_establishments/establishments_vet_field_en.htm y que consten en el
Registro de establecimientos autorizados para la exportación a Chile:

http://www.sag.gob.cl/opendocs/asp/pagDefault.asp?boton=Doc51&argInstanciaId=51&argCarpetaId=1394&
argTreeNodosAbiertos=(1394)(-51)&argTreeNodoActual=1394&argTreeNodoSel=8

(2) Táchese lo que no proceda.

• El color de la tinta del sello y de la firma será diferente del de los caracteres impresos.

• El certificado se expedirá en español y en la lengua del Estado miembro de la UE de origen.
Certifying Officer

Name (in capital letters)
Fecha de la firma
Sello

Qualification and title
Firma
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